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Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following 
criteria:
1. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.
2. Taking apart of the product and/or modifica�on of any component or cable without 

ENERMAX’s wri�en authoriza�on.
3. Ignoring connector’s faulty-inser�on-preven�on design by a�aching a connector to a 

device under incorrect orienta�on.
4. Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning, 

flooding, fire, earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear, 
mishandling, misapplica�on.

5. ENERMAX is only liable for limited warranty service of ENERMAX product. ENERMAX is 
not liable for other damage or loss of �me, interest, commercial opportunity due to 
using defect product of ENERMAX.

This ENERMAX Technology Corpora�on product is warranted to be free from defects in 
material and workmanship within three (3) years for all the models from the date of 
purchase. The warranty length may be different in diverse regions based on local policy. 
ENERMAX Technology Corpora�on agrees to repair or replace the product, at its op�on 
and at no charge, if, during the warranty period, it is returned to the nearest ENERMAX 
Technology Corpora�on subsidiary/agent with all shipping charges prepaid and if the 
inspec�on reveals that the product is defec�ve. Please present the proof of purchase for 
reques�ng RMA. Charges for removing or installing the product are excluded under the 
terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, which has 
been subject to connec�on to a faulty power source, altera�on, negligence, or accident, or 
to any product, which has been installed other than by these instruc�ons. In no event shall 
ENERMAX Technology Corpora�on, its subsidiaries, or agents be liable for damages for a 
breach of warranty in an amount exceeding the purchase price of this product.

產品相關保固資訊，請查閱安耐美官網
h�ps://www.enermax.com/policy/warranty
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Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer 
Law.
You are en�tled to a replacement or refund for a major failure and for compensa�on for 
any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also en�tled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of 
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. Please read the 
above limited warranty. This warranty is valid only for the ENERMAX products distributed 
by authorized dealer(s) in Australia.
Please contact ENERMAX for warranty and support informa�on.

ENERMAX Technology Corpora�on
2F-1, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330)
Tel. +886-3-316-1675
Website : h�p://www.enermax.com
E-mail: enermax@enermax.com.tw

Warranty & Support Informa�on for Australia
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Specifica�on

Model

* Note: An addressable RGB mainboard with 5V header is needed to provide full ligh�ng capability. In stand-alone mode,
only the water block is illuminated with the Racing-Rainbow effect.

ELC-LMT360-SF

CPU Socket

Radiator Dimension 395 x 120 x 27 mm

Tube Length 400 mm

Copper

Aluminum

Rubber

3100 RPM ± 10%

Ceramic Bearing

≧ 50,000 hrs

12 V

0.4 A

0.18 A

Intel® LGA 1700/1200/115x/2066/2011/2011-
3(Square ILM)/1366

AMD® AM5/AM4

ARGB Rated Current

Rated Current

Rated Voltage

MTBF

Bearing

Speed

Cold Plate

Radiator

Tube

Pump
Water
block

Material

MTTF

Speed

 Dimension

Air Flow

Sta�c Pressure

Noise Level

Rated Voltage

Rated Current

Connector

Thermal Grease

Fan

120 x 120 x 26.8 mm

≧ 100,000 hrs

500~1800 RPM ± 10%

12V

0.08 A

2.4 mmH2O

23.46 dBA

58.03 CFM

4 pin PWM Connector

Pre-Applied Dow Corning® TC-5121



- 4 - 

Q

RGB Sync Cable x 1

Part List for intel

Case Screw x 12

Bracket Screw x 4

 Spring Screw x 4

J

   Intel Clip x 1

L

A

Cooler x 1

B

Fan x 3 

C

Intel Back Plate x 1

G

Stand-off x 4

P

D

Posi�on Screw x 4
(for Intel LGA1200/115x/1366)

ON

E F

LGA1700 
Posi�on Screw x 4

I

Intel LGA 
2011/2011-3/2066
Screw x 4

K

 Washer x 4

PWM Y Cable x 1

M

M  AMD Clip x 1 SATA Adapter x 1

R

  AMD Screw x 4

H

 Fan Screw x 12
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Part List for AMD

Q

RGB Sync Cable x 1

Case Screw x 12

Bracket Screw x 4

 Spring Screw x 4

J

   Intel Clip x 1

L

A

Cooler x 1

B

Fan x 3 

C

Intel Back Plate x 1

G

Stand-off x 4

P

D

Posi�on Screw x 4
(for Intel LGA1200/115x/1366)

ON

E F

LGA1700 
Posi�on Screw x 4

I

Intel LGA 
2011/2011-3/2066
Screw x 4

K

 Washer x 4

PWM Y Cable x 1

M

M  AMD Clip x 1 SATA Adapter x 1

R

  AMD Screw x 4

H

 Fan Screw x 12
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Intel Installa�on
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Intel Installa�on

Step 1
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A�ach the fan and the radiator to the chassis.

Schrauben Sie den Lü�er und den Radiator am Gehäuse fest.

Fixez le ven�lateur et le radiateur sur le châssis.

Fissare la ventola e il radiatore al case.

Fijar el ven�lador y el radiador a la caja.

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowej.

安裝風扇及散熱排於機殼

将风扇以及散热排安装在机箱上

ファンをラジエーターに設置してケースに取り付けて下さい。

팬과 방열기를 PC 케이스에 부착하십시오.

Pasang kipas dan radiator ke casing.

Закрепите вентилятор и радиатор на корпусе.

Step 1-1

Step 1-2

Step 1-3
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Intel Installa�on

Step 2
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Install the Intel clip to the pump.

Mon�eren Sie die Intel-Halterung an der Pumpe.

Installez et fixez les clips Intel à la pompe.

Installare il fermaglio Intel sulla pompa.

Instalar la pinza Intel en la bomba.

Zainstaluj do pompki zaczep Intel.

安裝Intel支架於泵浦

安装Intel支架于泵浦

Intel用アダプタを取り付けて下さい。

펌프에 인텔 클립 장착

Pasang klip Intel ke pompa.

Установите крепление (Intel) на помпу.

L

N
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Intel Installa�on

Step 3-1 ＊LGA1200/115X/1366
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Insert the posi�on screws into the proper holes on the back plate. Then use the washers 
to fix the posi�on screws.
《If your CPU pla�orm is Intel 1700, please skip to step 3-2》
《If your CPU pla�orm is Intel 2011/2011-3/2066, please skip to step 4-2》
Setzen Sie die Posi�onsschrauben in die entsprechenden Löcher auf der Rückpla�e ein. 
Verwenden Sie dann die Unterlegscheiben, um die Posi�onsschrauben zu fixieren.
《Wenn Ihre CPU-Pla�orm Intel 1700 ist, fahren Sie bi�e mit Schri� 3-2》 fort.
《Wenn Ihre CPU-Pla�orm Intel 2011/2011-3/2066 ist, fahren Sie bi�e mit Schri� 4-2》 fort.
Insérez les vis de posi�on dans les emplacements correspondants situés sur la plaque 
arrière. U�lisez ensuite les rondelles pour fixer les vis de posi�on.
《Si votre socket Intel est LGA 1700, veuillez passer à l'étape 3-2》
《Si votre socket Intel est LGA 2011/2011-3/2066, veuillez passer à l'étape 4-2 》
Inserire le vi� di posizione nei fori appropria� sulla piastra posteriore. Quindi u�lizzare le 
rondelle per fissare le vi� di posizione. 
《Se la pia�aforma CPU è Intel 1700, andare al passaggio 3-2》
《Se la pia�aforma CPU è Intel 2011 / 2011-3 / 2066, andare al passaggio 4-2 》 
Introduzca los tornillos de posición en los agujeros correspondientes de la placa trasera. 
A con�nuación u�lice las arandelas para fijar los tornillos de posición.  
《Si la plataforma de su CPU es Intel 1700, por favor, vaya al paso 3-2》
《Si la plataforma de su CPU es Intel 2011/2011-3/2066, por favor, vaya al paso 4-2 》
Włóż śruby pozycjonowania do odpowiednich otworów na płycie tylnej. Następnie użyj 
podkładek do zamocowania śrub pozycjonowania.
《Jeżeli posiadana pla�orma CPU to Intel 1700, przejdź do czynności 3-2》
《Jeżeli posiadana pla�orma CPU to Intel 2011/2011-3/2066, przejdź do czynności 4-2 》
在背板上依系統CPU腳位所標示的孔位插入定位螺絲並套上墊圈固定
《如果您的主機板是Intel LGA1700，請直接跳至步驟3-2》
《如果您的主機板是Intel LGA2011/2011-3/2066，請直接跳至步驟4-2 》
在背板上根据系统CPU脚位所标示的孔位插入定位螺丝，并套上垫圈固定  
《如果您的主板是Intel LGA1700，请直接跳至步骤3-2》
《如果您的主板是Intel LGA2011/2011-3/2066，请直接跳至步骤4-2 》 
バックプレートの適切な穴にポジションスクリューを挿入、ワッシャーを使用してバックプレートを挟み込みます。
「CPUプラットフォームがIntel1700の場合は、ステップ3-2にスキップしてください。」
「CPUプラットフォームがIntel2011 / 2011-3 / 2066の場合は、ステップ4-2にスキップしてください。」
백플레이트(C) 구멍에 포지션스크류(D)를 삽입 한 후 와셔(K)로 고정하세요.
(CPU 플렛폼이 Intel 1700인 경우, Step3-2 참조)
(CPU 플렛폼이 Intel LGA2011/2011-3/2066인 경우, Step 4-2 참조)
Masukan baut kedalam lubang yang sesuai pada backplate, lalu gunakan ring plas�k untuk 
memperkuat posisi baut.
《jika menggunakan processor intel dengan pla�orm 1700, silahkan lanjutkan ke langkah 3-2》
《jika menggunakan processor intel dengan pla�orm 2011/2011-3/2066, silahkan lanjutkan ke langkah 4-2 》
Установите винты для крепежной пластины в соответствующие отверстия для 
вашегопроцессора. Установите промежуточные стойки на винты. 
《Если ваша CPU платформа является Intel LGA1700, пожалуйста, перейдите к шагу номер 3-2 》
《Если ваша CPU платформа является Intel LGA2011/2011-3/2066, пожалуйста, перейдите к шагу номер 4-2 》

K

C

D

LGA1366
LGA1200/115X



- 10 - 

Intel Installa�on

Step 3-2
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Insert the LGA1700 posi�on screws into the proper holes on the back plate. 
Then use the washers to fix the posi�on screws.

Setzen Sie die LGA1700-Montageschrauben in die entsprechenden Löcher auf 
der Backplate ein. Verwenden Sie dann die Unterlegscheiben, um die 
Montageschrauben zu fixieren

Insérez les vis de posi�on LGA1700 dans les emplacements dédiés situés sur 
la plaque arrière. U�lisez ensuite les rondelles pour fixer les vis de posi�on.

Inserire le vi� di posizione LGA1700 nei fori appropria� sulla piastra posteriore. 
Quindi u�lizzare le rondelle per fissare le vi� di posizione 

Inserte los tornillos de posición LGA1700 en los orificios correspondientes de 
la placa posterior. Luego use las arandelas para fijar los tornillos de posición.

Włóż śruby pozycjonujące LGA1700 do odpowiednich otworów na płycie tylnej. 
Następnie użyj podkładki do zamocowania śrub pozycjonujących.
 
在背板上依系統CPU腳位所標示的孔位插入LGA1700定位螺絲並套上墊圈固定

在背板上根据系統CPU脚位所标示的孔位插入LGA1700定位螺丝，并套上垫圈固定  

LGA1700用ポジションスクリューをバックプレートの適切なネジ穴に挿入し、
ワッシャーを使用してポジションスクリューを固定して下さい。

LGA 1700  장착을 위하여 백플레이트(C)에 포지션스크류(E)를 삽입 한 후 
와셔(K) 고정하세요.

masukan baut penyangga ke lubang yang sesuai pada backplate lalu gunakan 
ring plas�k untuk memperkuat posisi baut. 

Установите LGA1700 винты для крепежной пластины в соответствующие 
отверстия для вашего процессора. Затем установите шайбы на винты, что 
бы их закрепить. 

＊LGA1700K

C

E

LGA1700
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Intel Installa�on

Step 4-1
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Install the Intel back plate on to the back of motherboard; fix the back plate with the 
stand-off.

Befes�gen Sie die Intel-Backplate auf der Mainboard-Rückseite. Schrauben Sie die 
Backplate mit den zugehörigen Abstandshaltern fest.

Installez la plaque arrière Intel sous la carte-mère à l’aide des vis du support.

Installare la piastra posteriore Intel nella parte posteriore della scheda madre; fissare la 
piastra posteriore con il montante.

Instalar la placa posterior Intel en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa 
posterior con el tornillo de pilar.

Umieść płytę mocującą pod płytą główną i wkręć za pomocą nakrętek mocujących.

將Intel強化背板以套筒固定於主板背面

将Intel强化背板以套筒固定于主板背面

Intel用バックプレートをマザーボードの裏側に配置し、専用ネジで固定して下さい。

Intel 백 플레이트를 마더보드 후면에 설치하십시오.백 플레이트를 지지대로 
고정합니다.

Pasang back plate intel pada bagian belakang motherboard, kencangkan back plate 
dengan stand off.

Установите крепёжную пластину «Intel» на материнской плате, затем закрепите 
крепёжную пластину с помощью винтов. 

＊LGA 1700/1200/115X/1366

F
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Intel Installa�on

Step 4-2
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＊Intel LGA 2011/2011-3/2066

Tighten the Intel LGA2011/2011-3/2066 screw to the motherboard. 

Schrauben Sie die Backplate mit den passenden LGA2011/2011-3/2066-Abstandshaltern
am Mainboard fest.

Serrez les vis du support Intel LGA 2011/2011-3/2066 à la carte-mère.

Fissare i montan� per Intel LGA2011/2011-3/2066 alla scheda madre.

Fije los tornillos de pilar para Intel LGA2011/2011-3/2066 a la placa madre.

Przykręć płytę mocującą za pomocą przeznaczonych do pla�ormy LGA2011/2011-3/2066
nakrętek dystansowych.

將LGA2011/2011-3/2066螺絲固定於主板上

将LGA2011/2011-3/2066螺丝固定在主板的相应位置上

Intel LGA2011/2011-3/2066の場合、2011/2066専用ネジを使用しバックプレートをマザー
ボードに固定して下さい。

Intel LGA2011/2011-3/2066 지지대를 마더보드에 고정하십시오.

Kencangkan Intel LGA2011/2011-3/2066 sekrup ke motherboard.

Затяните гайки «Intel LGA2011/2011-3/2066» на материнской плате.
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Intel Installa�on

Step 5
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Remove the protec�ve cover from the cold-plate.

En�ernen Sie die Staubschutzkappe.

Re�rez le film protecteur de la plaque froide.

Rimuovi il coperchio an�polvere.

Quite la cubierta contra el polvo.

Zdejmij pokrywę przeciwkurzową.

取下防塵蓋。

取下防尘盖。

ダストカバーを取り外します。

워터 블록을 장착하기 전 먼지 유입 방지 커버를 제거하세요.
 

Снимите пылезащитный кожух.

Lepaskan penutup pelindung.



- 14 - 

J

Intel Installa�on

Step 6
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Place the pump on the CPU and �ghten the spring screws un�l all four corners are
secured.
Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier
Seiten fixiert sind.
Posi�onnez la pompe sur le processeur, et serrez les vis à ressort jusqu’à ce que les 
quatre coins soient bien fixés.

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le vi� fino a che tu� e qua�ro gli angoli siano
fissa�.
Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén
fijadas.
Umieść pompę na procesorze i przykręć wszystkie cztery srubki sprężyste.
將水泵至於CPU上並鎖緊四邊彈簧螺絲

将水泵置于CPU上并确认四边的弹簧螺丝拧紧

専用ネジを使用して水冷ポンプをCPUの上に固定して下さい。

CPU 에 펌프를 놓고 펌프의 네 코너가 단단히 고정 될 때까지 스프링 나사를 고정
하십시오.
Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat sudut
aman.
Установите насос на процессоре и затяните все 4 гайки.
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Intel Installa�on

Step 7
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Connect the pump power connector to the motherboard.
No�ce: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump, 
please use the included SATA adaptor and connect the pump directly to your PSU.

Schließen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel Ihres Mainboards für den Betrieb der Pumpe eine zu 
geringe Spannung erreichen, schließen Sie diese bi�e über den mitgelieferten SATA-Adapter direkt an das Netzteil an.

Branchez le connecteur d'alimenta�on de la pompe à la carte-mère.
Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ven�lateur CPU ou le PWM de la carte mère ne fournissent pas 
suffisamment de courant à la pompe, nous vous recommandons d'u�liser le câble adaptateur SATA inclus que 
vous connecterez à l'alimenta�on.

Collegare il conne�ore di alimentazione della pompa alla scheda madre.
Avviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per 
alimentare la pompa, si prega di u�lizzare l’ada�atore SATA in dotazione e collegare la pompa dire�amente alla PSU.

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.
Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ven�lador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para 
alimentar la bomba, se ruega u�lizar el adaptador SATA pa�llas incluido y conectar la bomba directamente a la 
fuente de alimentación.

Podłącz wtyczkę do zasilania pompy do plyty głównej.
Uwaga: Jeśli gniazda płyty głównej „CPU Fan” oraz PWM nie zapewniają wystarczającego napięcia do zasilania pompy, 
proszę podłączyć pompę bezpośrednio do zasilacza za pomocą SATA adaptera .

連接水泵電源於主板
注意:為確保水泵維持長時間全速運轉，若您主機板上的CPU風扇或PWM插座未能提供足夠電壓驅動水泵時，建議
您使用內附SATA轉接線連接至電源供應器，以達到產品最佳效能。

请将水泵电源与主板相应供电口连接
注意：为确保水泵能长时间全速运转，若您主板上的CPU风扇或者PWM接口不能提供足够电压带动水泵，建议使用
内附SATA转接线连接至电源，以达到产品最佳效能。

水冷ポンプのコネクターをマザーボードに接続して下さい。
注意：ご使用のマザーボードのCPUファンコネクターまたはPWMファンコネクターがポンプに十分な電圧を供給しない
場合は、付属のSATA変換アダプターをご使用いただき、電源ユニットに直接ポンプを接続してください。

펌프 전원 커넥터를 마더보드에 연결하십시오.
주의사항 : 메인보드 CPU Fan 또는 PWM 소켓에 연결 했을 시 충분한 전압을 펌프로 제공을 하지 못하면,별도로 제공한 
SATA 케이블을 이용하여 파워서플라이에 직접연결 하십시요. 

Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, �dak bisa memberikan daya yang cukup 
untuk pompa watercooling, silahkan menggunakan SATA adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

Пожалуйста, подключите разъем питания насоса к материнской плате.
Примечание: Если Вы заметили, что разъём материнской платы выдаёт низкое напряжение для работы насоса, 
пожалуйста, подключите насос с помощью прилагаемого SATA адаптера непосредственно к блоку 
питания. 

Pump

4 pin

Pump

3 pin

 or



- 16 - 

Intel Installa�on

Step 8

EN

DE

FR

IT

ES

PL

TW

CN

ID

JP

KR

RU

Connect the fan connector to the motherboard.

Schließen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Lü�ers am Mainboard an.

Branchez le connecteur du ven�lateur à la carte-mère.

Collegare il conne�ore della ventola alla scheda madre.

Conecte el conector del ven�lador a la placa madre.

Podłącz wtyczkę 4-pin PWM wentylatora do płyty głównej.

連接風扇電源於主板

请将风扇电源与主板上的相应供电口连接

ファンコネクターをマザーボードに接続して下さい。

팬 커넥터를 마더보드에 연결하십시오.

Hubungkan konektor kipas ke motherboard.

Пожалуйста, подключите разъем вентилятора к материнской плате.

O
PWM Y cable

4 pin
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A�ach the fan and the radiator to the chassis.

Schrauben Sie den Lü�er und den Radiator am Gehäuse fest.

Fixez le ven�lateur et le radiateur sur le châssis.

Fissare la ventola e il radiatore al case.

Fijar el ven�lador y el radiador a la caja.

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowej.

安裝風扇及散熱排於機殼

将风扇以及散热排安装在机箱上

ファンをラジエーターに設置してケースに取り付けて下さい。

팬과 방열기를 PC 케이스에 부착하십시오.

Pasang kipas dan radiator ke casing.

Закрепите вентилятор и радиатор на корпусе.

Step 1

Step 1-2

Step 1-3

Step 1-1
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Install the AMD clip to the pump

Mon�eren Sie die AMD-Halterung an der Pumpe

Installez et fixez les clips AMD à la pompe.

Installare il fermaglio AMD sulla pompa

Instalar la pinza AMD en la bomba.

Zainstaluj do pompki zaczep AMD

安裝AMD支架於泵浦

安装AMD支架于泵浦

AMD用アダプタを取り付けて下さい

펌프에AMD클립 장착

Pasang klip AMD ke pompa

Установите крепление (AMD) на помпу 
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Remove the original screws and place the back plate back into position.

Entfernen Sie die Originalschrauben und bringen Sie die Backplate wieder 
in Position.

Retirez le module de rétention présent sur votre carte-mère avant d’installer 
l’AMD stock backplate.

Rimozione del modulo di ritenzione di supporto, posizionamento della piastra 
posteriore 

Quite los tornillos originales y vuelva a colocar la placa posterior en su posición.

Zdjęcie modułu podtrzymywania stockowego procesora, umieszczenie na 
miejscu płyty tylnej

卸下AMD原廠固定座螺絲，再將AMD背板安裝回原來位置。

卸下AMD原厂固定座螺丝，再将AMD背板安装回原来位置。

バックプレートを固定しているネジを４箇所取り外してください。

기존에 장착되어 있던 후면 모듈을 제거 하고 AMD stock back plate를 
장착하여 주세요. 

Lepaskan sekrup aslinya dan pasang kembali back plate ke posisi nya.

Удалите базовое крепление с материнской платы. RU
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Tighten the AMD screw to the AMD stock back plate(included with the 
motherboard).

Schrauben Sie die AMD-Schrauben an der originalen AMD-Backplate (im 
Lieferumfang der Hauptplatine enthalten) fest.

Serrez soigneusement la vis AMD sur la plaque arrière AMD (fournie avec 
la carte-mère).

Serrare la vite AMD sulla piastra posteriore di serie AMD (inclusa con la 
scheda madre).

Apriete el tornillo AMD a la placa trasera (incorporada en la placa base).

Dokręć śrubę AMD do tylnej płyty wyposażenia AMD (dostarczana z płytą 
główną).

將AMD螺絲固定於AMD背板上

将AMD螺丝固定在AMD背板的相应位置上

マザーボードに同梱されているAMD純正バックプレートをマザーボードの裏側に
配置して、専用ネジで固定して下さい。

AMD 나사를 이용하여 AMD용 백플레이트에 단단히 고정해 주세요.

Kencangkan baut pada back plate bawaan yang disediakan oleh motherboard.

Установите винты для AMD на заводской крепежной пластине (входит в 
комплект поставки материнской платы).

R
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Remove the protec�ve cover from the cold-plate.

En�ernen Sie die Staubschutzkappe.

Re�rez le film protecteur de la plaque froide.

Rimuovi il coperchio an�polvere.

Quite la cubierta contra el polvo.

Zdejmij pokrywę przeciwkurzową.

取下防塵蓋。

取下防尘盖。

ダストカバーを取り外します。

워터 블록을 장착하기 전 먼지 유입 방지 커버를 제거하세요.
 

Снимите пылезащитный кожух.

Lepaskan penutup pelindung.
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Place the pump on the CPU and �ghten the spring screws un�l all four corners are 
secured.

Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle 
vier Seiten fixiert sind.

Posi�onnez la pompe sur le processeur, et serrez les vis à ressort jusqu’à ce que les 
quatre coins soient bien fixés.

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le vi� fino a che tu� e qua�ro gli angoli siano
fissa�.

Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén 
fijadas.

Umieść pompę na procesorze i przykręć wszystkie cztery srubki sprężyste.

將水泵至於CPU上並鎖緊四邊彈簧螺絲

将水泵置于CPU上并确认四边的弹簧螺丝拧紧

専用ネジを使用して水冷ポンプをCPUの上に固定して下さい。

CPU 에 펌프를 놓고 펌프의 네 코너가 단단히 고정 될 때까지 스프링 나사를
고정하십시오.

Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat 
sudut aman.

Установите насос на процессоре и затяните все 4 гайки.

J
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Connect the pump power connector to the motherboard.
No�ce: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump, 
please use the included SATA adaptor and connect the pump directly to your PSU.

Schließen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel Ihres Mainboards für den Betrieb der Pumpe eine zu 
geringe Spannung erreichen, schließen Sie diese bi�e über den mitgelieferten SATA-Adapter direkt an das Netzteil an.

Branchez le connecteur d'alimenta�on de la pompe à la carte-mère.
Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ven�lateur CPU ou le PWM de la carte mère ne fournissent pas 
suffisamment de courant à la pompe, nous vous recommandons d'u�liser le câble adaptateur SATA inclus que 
vous connecterez à l'alimenta�on.

Collegare il conne�ore di alimentazione della pompa alla scheda madre.
Avviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per 
alimentare la pompa, si prega di u�lizzare l’ada�atore SATA in dotazione e collegare la pompa dire�amente 
alla PSU.

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.
Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ven�lador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para 
alimentar la bomba, se ruega u�lizar el adaptador SATA pa�llas incluido y conectar la bomba directamente a la 
fuente de alimentación.

Podłącz wtyczkę do zasilania pompy do plyty głównej.
Uwaga: Jeśli gniazda płyty głównej „CPU Fan” oraz PWM nie zapewniają wystarczającego napięcia do zasilania pompy, 
proszę podłączyć pompę bezpośrednio do zasilacza za pomocą SATA adaptera.

連接水泵電源於主板
注意:為確保水泵維持長時間全速運轉，若您主機板上的CPU風扇或PWM插座未能提供足夠電壓驅動水泵時，建議您使用內附
SATA轉接線連接至電源供應器，以達到產品最佳效能。

请将水泵电源与主板相应供电口连接
注意：为确保水泵能长时间全速运转，若您主板上的CPU风扇或者PWM接口不能提供足够电压带动水泵，建议使用内附SATA转
接线连接至电源，以达到产品最佳效能。

水冷ポンプのコネクターをマザーボードに接続して下さい。
注意：ご使用のマザーボードのCPUファンコネクターまたはPWMファンコネクターがポンプに十分な電圧を供給しな
い場合は、付属のSATA変換アダプターをご使用いただき、電源ユニットに直接ポンプを接続してください。

펌프 전원 커넥터를 마더보드에 연결하십시오.
주의사항 : 메인보드 CPU Fan 또는 PWM 소켓에 연결 했을 시 충분한 전압을 펌프로 제공을 하지 못하면, 별도로 제공한
SATA 케이블을 이용하여 파워서플라이에 직접연결 하십시요. 

Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, �dak bisa memberikan daya yang cukup 
untuk pompa watercooling, silahkan menggunakan SATA adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

Пожалуйста, подключите разъем питания насоса к материнской плате.
Примечание: Если Вы заметили, что разъём материнской платы выдаёт низкое напряжение для работы насоса, 
пожалуйста, подключите насос с помощью прилагаемого SATA адаптера непосредственно к блоку 
питания. 

Pump

4 pin

Pump

3 pin

 or
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Connect the fan connector to the motherboard.

Schließen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Lü�ers am Mainboard an.

Branchez le connecteur du ven�lateur à la carte-mère.

Collegare il conne�ore della ventola alla scheda madre.

Conecte el conector del ven�lador a la placa madre.

Podłącz wtyczkę 4-pin PWM wentylatora do płyty głównej.

連接風扇電源於主板

请将风扇电源与主板上的相应供电口连接

ファンコネクターをマザーボードに接続して下さい。

팬 커넥터를 마더보드에 연결하십시오.

Hubungkan konektor kipas ke motherboard.

Пожалуйста, подключите разъем вентилятора к материнской плате.

O
PWM Y cable

4 pin
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+5V D G    to the motherboard.

1

2

+5V D G

Addressable RGB Header

Motherboard Sync

RU

Connect the sync cable to a supported motherboard with ARGB header

Verbinden Sie das Sync-Kabel mit einem kompa�blen Motherboard mit ARGB-Header.

Si votre carte-mère dispose d’un connecteur RGB Adressable (ARGB): connectez le câble de 
synchronisa�on ARGB à la carte-mère.

Se la scheda madre è fornita di conne�ori ARGB compa�bili, collegare il cavo RGB Sync alla scheda 
madre.

Si su placa base está equipada con conectores ARGB compa�bles, conecte el cable RGB Sync a la 
placa base

Jeśli płyta główna OBSŁUGUJE adresowalne nagłówki RGB (ADD): podłącz kabel synchronizacyjny 
RGB do płyty głównej.
若您的主機板有支援addressable RGB (ADD headers)功能：將RGB同步線連接到主機板的
RGB 3Pin接口。
若您的主板有支援addressable RGB (ADD headers)功能：将RGB同步线连接到主板的RGB 
3Pin接口。

マザーボードがアドレッサブル型ARGBに対応している場合、 RGB SYNC用ケーブルをマ
ザーボードに接続してください。

마더보드가 RGB (ADD 헤더를) 지원하는 경우: RGB 동조 케이블을 마더보드에 
연결하십시오.

Jika motherboard �dak mendukung header RGB (ADD) yang dapat dialamatkan : sambungkan kabel 
RGB Sync ke motherboard.

Если материнская плата поддерживает функцию ARGB, подключите кабель 
синхронизации RGB к материнской плате.
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